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Before using for the first time
Before using the coffee/tea maker for the first
time, wash, rinse and dry carefully.

Instructions for use

1. Remove the plunger and warm the glass
coffee pot by rinsing it with hot water.

2. Add ground coffee (preferably coarsely-
ground) or tea.

3. Top up with water to a level just below
the spout. For the very best flavour, use
water which is just a degree or so below
boiling. Stir.

4. Put the plunger in place, but do not press
the filter down. Leave it under the lid
for a minute or two, to give time for the
coffee/tea and water to mix.

5. Hold the handle and slowly press the
plunger down.

Cleaning

The coffee/tea maker is dishwasher-safe and
the glass pot and plunger can be taken apart
so that you easily can keep it clean. Remove
the glass pot from the plastic base by pushing
it out from the slot that it is attached to. The
plunger can be disassembled as shown in the
illustration.

Important

—  Make sure there are no cracks in the
glass pot.

— The coffee/ tea maker is not safe to use
on a hot plate, gas ring or ceramic hob.



DEUTSCH 5

Vor der ersten Benutzung

Den Kaffee-/Teezubereiter vor der ersten
Benutzung spulen, auswaschen und
abtrocknen.

So wird der Kaffee-/Teezubereiter

verwendet

1. Den Kolben herausziehen und die Kanne
durch Ausschwenken mit heiBen Wasser
vorwarmen.

2. Gemahlenen Kaffee (am besten grob

aemahlen) oder Tee einflllen. .

leiBes Wasser bis unter den AusgieBer
einfillen. Optimaler Geschmack, wenn
das Wasser gerade unter dem Siedepunkt
ist. Umrihren.

4. Den Kolben aufsetzen ohne den Filter
herunterzudriicken. Kaffee/Tee einige
Minuten mit aufgesetztem Deckel ziehen
lassen.

Die Kanne am Griff festhalten und den
Kolben behutsam herunterdriicken.

Reinigung L
Der Kaffee-/Teezubereiter ist
spllmaschinenfest. Kanne, Kolben und
ntersatz konnen zum leichten Reinigen
voneinander getrennt werden. Die Glaskanne
durch Lésen der Halterung im Falz vom
Kunststoffunterteil trennen. Der Kolben kann
gem. Abb. zerlegt werden.

Wichtig

— Immer kontrollieren, dass die Glaskanne
zkeinen Sprung hat. .

— er Kaffee-/Teebereiter darf nicht
direkt auf Elektro-, Gas- oder
Keramikkochplatten benutzt werden.
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Avant la premiére utilisation
Laver, rincer et sécher la cafetiére/théiere
a piston avant la premiére utilisation.

Mode d’emploi

1. Retirer le piston et préchauffer le

récipient en verre en le ringant a l'eau

chaude.

Verser le café moulu ou le thé.

Remplir d’eau jusqu’au bec. Pour obtenir

un bon café, utiliser de I'eau frémissante.

Remuer.

4. Insérer le piston sans abaisser le filtre.
Laisser infuser quelques minutes sous le
couvercle.

5. Tenir la poignée et pousser le piston
lentement vers le bas.

SV S)

Entretien

La cafetiére/théiére passe au lave-vaisselle
; le récipient en verre et le piston peuvent
étre séparés pour les nettoyer facilement.
Retirer le récipient en verre de la base

en plastique en I'extrayant de la fente a
laquelle il est attaché. Le piston peut étre
démonté comme montré dans l'illustration.

Important
Vérifier que le récipient en verre n’est
pas félé.

—  Le récipient résiste a I'eau bouillante mais
ne doit pas étre posé directement sur une
source de chaleur.



NEDERLANDS

Voor het eerste gebruik
Was, spoel en droog de koffie-/theemaker
voor het eerste gebruik af.

Zo gebrulk je de koffie-/theemaker
Verwijder de perskolf en verwarm de
glazen kan voor door deze met heet
water om te spoelen.

2. Doe er gemalen koffie (bij voorkeur grove

maling) of thee in.

3. Vul met heet water tot onder de
tuit. De smaak is het best wanneer
de watertemperatuur net onder het
kookpunt ligt. Roer om/

4. Plaats de perskolf zonder de filter omlaag
te drukken. Laat de koffie/thee een paar
minuten trekken met de deksel eroi

5. Hou de handgreep vast en druk de kolf
langzaam omlaag.

Reinigen
De koffie-/theemaker is vaatwasserbestendig
en de glazen kan en de perskolf kunnen

uiteen worden genomen, zodat je ze makkelijk

schoon kunt houden. Haal de glazen

kan uit de kunststof houder door hem uit
de gleuf te drukken waarop hij zit
aangesloten. De perskolf kan volgens de
afbeelding uit elkaar worden geschroefd.

Belangrijk om te weten

— Controleer altijd of de glazen kan geen
barstjes vertoont.

— De koffie-/theemaker mag niet
rechtstreeks op een elektrische, gas- of
keramische kookplaat worden geplaatst.
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Inden ibrugtagning
Vask, skyl og tgr stempelkanden af inden
den tages i brug fgrste gang.

Sédan bruges stempelkanden
Tag stemplet ud og forvarm kanden ved
at skylle den med varmt vand.

2. Fyld malet kaffe (gerne groft malet) eller
te i kanden.

3. Fyld op med varmt vand til lige unde
haeldetuden. Smagen bliver bedst,
hvis vandtemperaturen er lige under
kogepunktet. Rgr rundt.

4, Seet stemplet i, men uden at presse
filteret ned. Lad kaffen/teen treekke et
par minutter under 13g.

5. Hold i handtaget og tryk forsigtig
stemplet ned.

Renggring

Kaffe-/tekanden taler opvaskemaskine,

og glaskanden og stemplet kan skilles ad,
sa det er nemt at holde delene rene. Tag
glaskanden ud af plastbunden af ved at
skubbe kanden ud af den rille, den sidder
fast i. Stemplet kan skilles ad som vist pa
tegningen.

VIGTIGT!

—  Kontrollér, at glaskanden ikke har, revner.

—  Kanden ma ikke bruges direkte pa en
stgbejernskogeplade, gaskogeplade eller
keramisk kogeplade.
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Fyrir notkun
bvoid, skolid og purrkid kaffi/te vélina
varlega fyrir fyrstu notkun

Notkunarleidbeiningar

1. 1 Dragid sigtid beint upp Ur kénnunni og

hitid hana med pvi ad skola hana upp ur

heitu vatni.

Setjid te eda grofmalad kaffi i kénnuna.

Fyllid med heitu vatni naestum upp

ad statnum. til ad nd sem mestum

bragdgaedum er best ad vatnid sé rétt

undir sudumarki. Hraerid.

4. Setjid lokid & pannig ad sigtid leggist ofan
& vatnsbordid en ekki yta sigtinu nidur.
Latid standa i eina til tvaer mindtur, til ad
kaffid og vatnid blandist.

5. Haldi® pétt um haldfangid og prystid
sigtinu haegt og varlega nidur.

SV S)

brif

Kaffi-/tekannan polir pvott i upppvottavél
og taka ma glerkénnuna og prystisigtid

i sundur svo audveldara sé ad halda
peim hreinum. Fjarlaegid glerkénnuna ar
plasthulstrinu med pvi ad yta henni ar.
brystisigtid ma taka i sundur eins og synt
er & myndinni.

Mikilvaegt

—  Verid viss um ad ekki séu sprungur i
glerkénnunni.

—  Te-/kaffikénnuna ma ekki nota &
eldavélahellu, gasloga eda keramikhellu.
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For forste gangs bruk
Vask, skyll og tgrk kaffe-/tepresskannen
for fgrste gangs bruk.

SI|k bruker du kaffe-/tepresskannen
Loft ut presskolben og forvarm
glasskannen ved a skylle den i varmt

2. HeII i malt kaffe (gjerne grovmalt) eller
te.

3. Fyll p% med varmt vann til under pipen.
Smaken blir best om vanntemperaturen
er like under kokepunktet. Rgr om.

4. Sett i presskolben uten a fore ned filteret.
La kaffen/teen trekke et par minutter

under lokk.

5. Hold i handtaket og trykk kolben sakte
nedover.

Rengjgring

Kaffe-/tepressen kan vaskes i maskin og
glasskannen og presskolben kan skilles fra
hverandre, slik at du enkelt kan holde dem
rene, Du far plastunderstellet av glasskannen
ved & ta det ut av rillen det sitter fast i.
Presskolben kan du skru fra hverandre som
pa illustrasjonen.

Viktig & vite

— Kontroller alltid at glasskannen ikke har
noen sprekker

—  Kannen taler kokende vann, men ma ikke
settes direkte pa en varmekilde.
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Ennen kdyttoonottoa
Pese, huuhtele ja kuivaa kahvin-/teenkeitin
kasin ennen kayttdonottoa.

Kadyttoohje

1. Nosta manté ylos ja esilammita lasikannu
huuhtelemalla se kuumalla vedella.

2. Lisaa kahvijauhe (mieluiten
pannujauhatus) tai tee kannuun.

3. Taytéd kuumalla vedelld kannun nokkaan
asti. Paras maku syntyy, kun veden
lampétila on hieman alle kiehumispisteen.
Sekoita.

4, Laita manta paikalleen, mutta ala tyénna
suodatinta alas. Anna kahvin/teen
vetdytya pari minuuttia kannen alla.

5. Pida kiinni kadensijasta ja paina méanta
hitaasti alas.

Puhdistus

Keitin on konepesunkestédva. Manta voidaan
irrottaa puhdistamisen helpottamiseksi.

Irrota lasikannu muovisesta jalustastaan
tyontamalld kannua jalustan pohjassa olevasta
reiastd. Manta irtoaa kuvan osoittamalla
tavalla.

Tarkeaa tietaa

— Tarkista aina, ettei lasikannussa ole
halkeamia.

— Kannua ei saa laittaa suoraan sahké-,
kaasu- tai keraamiselle keittotasolle.
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Fore forsta anvandning
Diska, skolj och torka av kaffe/tepressen
fore forsta anvandning.

Sé har anvander du kaffe/tepressen
Lyft ur presskolven och férvarm
glaskannan genom att skélja ur den med
hett vatten.

2. Hall i malt kaffe (gérna grovmalet) eller
te.

3. Fyll p& med hett vatten till under pipen.
Smaken blir bést om vattentemperaturen
ar strax under kokpunkten. Rér om.

4. Satti presskolven utan att féra ned
filtret.Lat kaffet/teet dra ett par minuter

under lock.

5. Hall J handtaget och tryck sakta kolven
nedat.

Rengoring

Kaffe/tepressen tal att diskas i maskin och
glaskannan och presskolven kan plockas
isar s8 att du enkelt kan haIIa den ren.
Plocka isar glaskannan fran plast-underredet
genom att trycka ur det fran springan

som den ar ansluten till. Presskolven kan

du skruva isar enligt bilden.

Viktigt att veta

— Kontrollera alltid att glaskannan inte har
nagra sprickor.

—  Kaffe/ tepressen far inte anvéndas direkt
pa en el-, gasspis eller keramikhall.



CESKY

Pfed prvnim pouzitim
Pred prvnim pouzmm kavovar/konvm na
¢aj umyijte, oplachnéte a opatrné osuste.

Navod k pouziti

1. Odstrante plunzrovy pist a sklenénou
konvici zahfejte vyplachnutim horkou
vodou.

2. Pridejte mletou kavu (doporucujeme
hrubé namletou) nebo caj.

13

3. Napliite ji vodou aZ pod zobacek konvice.

Pro ziskani té nejlepsi chuti gouzute
vodou, ktera je stupen pred
Zamic ejte.

4. Dejte plunZrovy pist zpét na své mist,
filter nestlacujte dold. Nechte pr|kryte
vikem jednu nebo dvé minuty, aby se
kava/caj s vodou promichaly.

5. (lech,opte rukojet a pomalu stlacte pist

Clstenl
fovar/kavovar Ize myt v mycce nadobi.
klenénou konvicku a pist Ize odejmout a
snadno umyt. Sklenénou konyvicku vyndejte
z plastového podstavce vytlacenim
z otvoru, ke kterému je pripevnéna. Pist
ize rozdélit na soucastky podle zobrazené
ilustrace.

Dulezité

odem varu.

—  Ujistéte se, Ze na sklenéné konvici nejsou

rasklinky.

- Eonwce vydrzi v¥ici vodu, ale neumistujte

ji na zdroj pfimého tepla - varné nebo
plynové varné desky.
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Antes de usar por primera vez
Lavar, enjuagar y secar esta cafetera/tetera
antes de usarla por primera vez.

Como utilizar esta cafetera/tetera
Quitar el émbolo y precalentar la jarra de
vidrio enjuagandola con agua caliente.

2. Echar café molido (mejor, molido grueso)
o té.

3. Rellenar con agua caliente hasta el
pitorro. El mejor sabor se obtiene si la
temperatura del agua esta a punto de
hervir. Remover.

4. Introducir el émbolo sin empujar el filtro
hacia abajo. Dejar que el café/té repose
unos minutos con la tapa puesta.

5. Sujetar del asa y presionar el émbolo
lentamente hacia abajo.

Limpieza

La cafetera/tetera es apta para el lavavajillas;
el recipiente de vidrio y el émbolo se pueden
extraer para lavarlos con toda facilidad. Retira
el recipiente de vidrio de la base de pléstico
extrayendolo de la ranura en la que esta
inserto. El émbolo se desmonta como se
puede ver en la ilustracion.

Importante
Asegurarse de que no haya grietas en la
jarra de vidrio.

— La cafetera/tetera no es apta para
placas eléctricas, quemadores de gas o
vitrocerdmicas.
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Prilli-:na di usare il prodotto per la prima
volta

Lava, sciacqua e as_ciu%a bene la caffettiera/
teiera appena acquistata.

Istruzioni per I'uso . . .

1. Togli lo stantuffo e scalda il contenitore in
vetro sciacquandolo con acqua calda.

2. Agguun%‘nl caffe macinato L
&preferl ilmente a ?rar]a grossag o il te.

3. iempi di acqua calda il contenitore in

modo che |'acqua arrivi appena sotto

il beccuccio. Per un ottimo risultato,

la temperatura dell’acqua deve essere

di circa un grado inferiore al punto di

ebollizione.”Mescola. .

4. Posiziona lo stantuffo, senza spingere,

il filtro verso il basso. Lascia il caffe/te

in infusione per un paio di minuti, con il

coPerch_lo. i .

Afferra il manico e spingi lentamente lo

stantuffo verso il basso.

5.

Pulizia . X . .

La caffettiera/teiera pressofiltro e lavabile
in lavastoviglie: il contenitore in vetro e lo
stantuffo si‘possono smontare, per facilitare
le operazioni di pulizia. Togli il contenitore
in vetro dalla base in plasfica estraendolo
dalla scanalatura alla quale e fissato.

Per smontare lo stantuffo, fai riferimento
alla figura.

Utile da saFere X i

—  Controlla regolarmente che il contenitore
di vetro non sia crepato.

— La caffettiera/teiera non deve essere
usata direttamente su un piano_cottura
elettrico, a gas o in vetroceramica.
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Elsé hasznalat el6tt
A kavé/ tea készitét els6 hasznalat el6tt
mosd, Oblitsd el és torold szarazra.

Hasznalati Gtmutaté

1. Tavolitsd el a dugattylt és meleg vizzel
atoblitve melegitsd at az tiveg kavés
edényt.

2. Tegyel bele 6rolt kavét (lehetbleg durva
szemcséjlit) vagy teat.

3. Toltsd meg vizzel. A legfinomabb iz
elérése érdekében a viz h6mérséklete
néhany fokkal forraspont alatt legyen.
Keverd meg.

4. Tedd a dugattyut a helyére, de ne nyomd
le azonnal a sz(ir6t, hogy a kavé/ tea és a
viz 6ssze tudjon keveredni.

5. Fogd meg a fulet és lassan nyomd le a
dugattyut.

Tisztitas

A kavé/tea készité mosogatogépben
elmoshatd, az Gvegedény és a pumpas
alkatrész szétszerelhetd, igy konnyen tisztan
tarthat6. CsUsztasd ki az Gvegedényt az ahhoz
csatlakozd miianyag alapon 1évé nyilasbol.

A pumpa az abran [athaté mdédon
szétszerelhetd.

Fontos

—  Ellenérizd, hogy az livegedényen biztosan
nincs repedés.

— A kavé/teakészitét nem lehet
biztonsagosan hasznalni forrd
keramialapon, féz6lapon vagy gazgydir(n.
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Przed pierwszym uzyciem
Przed pierwszym uzyciem umyj, optucz i
dokfadnie wysusz naczynie.

Instrukcje uzycia

1. Wyjmij wkiad i ogrzej dzbanek

Brzeplukujﬂc go goraca woda,

odaj zmielong kawe (nag‘leplej
ruboziarnistg) lub herbate. )

3. apetnij dzbanek woda. Aby uzyskac
najlepszy smak woda powinna mie¢
temperature kilka stopni ponizej wrzenia.
Zamieszaj.

4, Witdz wkiad, ale nie opuszczaj filtra na
dno. Zostaw go pod pokrywka na minute
lub dwie, aby kawa/herbata wymieszata

2.

sie z woda. L,

5. Przytrzymaj uchwyt i wolno opus¢ wktad
na dno.

Czyszczenie

Ekspres do kawy/herbaty nadaje sie do
mycia w zmywarce. Szklang czes¢ ekspresu
i wyciskarke mozna wyjac¢, aby doktadnie
je umyc. Wyjmij szklang czesc ekspresu
z plastikowej podstawy, wysuwajac ja z
Wowadnlcy, do ktérej jest przymocowana.
yciskarke mozna usunac¢ zgodnie z
instrukcjami z rysunku.

Wazne

— Upewnij si¢ czy w szklanym dzbanku nie
ma pekniec.

—  Dzbanek wytrzymuje temperature
wrzatku, ale nie jest zaroodporny
(nie mozna go podgrzewac stawiajac
bezposrednio, np. na ptycie kuchennej).
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Enne kasutamist
Enne toote esmakordset kasutamist peske,
loputage ja kuivatage hoolikalt.

Kasutusjuhend

1. Eemaldage filter ja soojendage klaasist
kohvikannu, loputades seda kuuma
veega.

2. Lisage jahvatatud kohv (soovitavalt
jamedalt jahvatatud) voi tee.

3. Taitke veega kuni tilani. Parima
maitse saavutamiseks kasutage vett,
mis on kraadi vorra kilmem kui
keemistemperatuur. Segage.

4. Asetage filter kannule, ent érge suruge
seda alla. Jatke mdneks minutiks kaane
all seisma, et kohv/tee saaks tdmmata.

5. Votke kaepidemest ja vajutage filter
aeglaselt alla.

Puhastamine

Tee-/kohvikann on ndudepesumasinas
pestav ja klaasist kannu saab kergelt sGelast
eraldada, et seda oleks lihtne puhastada.
Eemaldage klaasist kann plastikaluselt. Vaata
lahtivétmise juhendeid ja toimi nagu joonisel
naidatud.

Oluline

— Veenduge, et klaaskannul ei oleks
pragusid.

—  Kohvi/teekannu ei tohi kasutada
elektripliidi plaadil, gaasipliidil ja
keraamilisel pliidiplaadil.
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Pirms pirmas lietosanas reizes

Pirms pirmas kafijas/t&jas krizes lietosanas
reizes to rapigi izmazgajiet, izskalojiet un
noslaukiet.

LietoSanas instrukcija

1. Iznemiet presi un sasildiet stikla trauku,
taJa ielejot karstu adeni.

2. Ieberiet maltu kafiju (ja iesp&jams, rupja
maluma) vai t&ju.

3. Piepildiet pilnu ar Gdeni (gandriz lidz
pasam snipim). Ieteicama tdens
temperatiira: nedaudz zem 100°C.
Samaisiet.

4. Ielieciet presi, tacu vél to nenospiediet
uz leju. Laujiet kafijai/t&jai ievilkties
aptuveni minGti vai divas.

5. Turiet rokturi un I€nam nospiediet presi.

TiriSana

Kafijas/t€jas kruzi drikst mazgat trauku
mazgajama masina. Stikla trauks un prese
ir iznemami un viegli tirami. Stikla trauku
var iznemt no plastmasas pamatnes, to
velkot uz aru. Lai izjauktu presi, skat.
attélu.

Svarigi

—  Parliecinieties, ka stikla trauka nav
plaisas.

— Kafijas/téjas krlzi nav paredzéts lietot uz
plits virsmam.
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Pries naudojant pirma karta

Prie$ naudodami kavinuka/arbatinuka pirma
karta, iSplaukite ji, praskalaukite ir kruopsciai
iSSluostykite.

Naudojimo instrukcijos

1. ISimkite sietelj i$ indo ir praskalaukite
stiklinj indg karstu vandeniu.

2. Pilkite maltos kavos (rekomenduojame
stambiai maltg kava) ar arbatZoliy.

3. Pilkite vandens beveik iki snapelio.
Geriausiai tinka karstas, beveik verdantis
vanduo. Pamaisykite.

4. Antindo virSaus dékite sietelj, taciau
nespauskite jo zemyn. Palaukite kelias
minutes, kol kava/arbata pritrauks.

5. Tvirtai laikykite uz rankenos ir spauskite
sietelj zemyn.

Valymas

Kavinuka/arbatinuka galima plauti
indaploveje. Stiklinj inda ir sietelj galima
iSardyti, kad baty paprasciau plauti.

ISimkite stiklinj indq i$ plastikinio pagrindo.
Paveikslélyje pavaizduota, kaip isardyti sietel;.

Svarbu

—  Patikrinkite, ar stiklinis indas neskiles.

— Negalima kavinuko/arbatinuko statyti ant
karstos kaitvietés, dujinés ar keraminés
viryklés.
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Antes de usar pela primeira vez
Antes de usar a cafeteira pela primeira vez,
lave-a, enxagle-a e limpe-a cuidadosamente.

Instrugoes de uso
Retire o émbolo e aquega o contentor de
vidro para café com a?ua quente.

2. Junte café moido (preferivelmente, moido

grosso ou cha.

reencha com &gua até ao nivel por baixo
do bico. Para um sabor 6ptimo, use agua

a aproximadamente um grau abaixo

ponto de ebulicdo. Mexa.

4. Ponha o émbolo no seu lugar, mas ainda
sem fazer pressdao com o iItro. Deixe-0
debaixo da tampa durante um minuto
ou dois, para dar tempo ao café/cha a
se fazer.

5. Pegue no émbolo e pressione-o
lentamente para baixo.

Limpeza

O bule de vidro pode ser lavado na maquina
de lavar loica e 0 émbolo pode separar-se

do recipiente de vidro para que possa limpar-
se mais facilmente. Retire o recipiente

de vidro da base de plastico, empurrando-o
para fora da ranhura na qual esta inserido.

O émbolo pode ser desmontado como
indicado na imagem.

Importante

—  Certifique-se gue n&o ha nenhuma racha
no contentor de vidro.

— Nunca coloque o bule numa placa quente
a gas ou vitroceramica.
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inainte de prima utilizare
Inainte sa folosesti filtrul de cafea/ceai prima
data, spald, clateste si usuca cu grija.

Instructiuni de utilizare

1. Scoate dopul de presiune si incalzeste
oala de cafea din sticla clatindu-o cu apa
fierbinte.

2. Pune cafea boabe sau rasnita brut sau
ceai.

3. Adauga apa deasupra pana la un nivel
aproape de gura vasului. Pentru a obtine
cea mai bund aromd, foloseste apd care e
aproape fiarta. Amesteca

4. Pune la loc dopul, dar nu porni filtrul. Mai
lasd amestecul sa stea in recipient un
minut sau doud, pentru a avea timp sa se
omogenizeze.

5. Tine de maner si apasa incet pe dop.

Curatare

Filtrul de cafea/ceai poate fi spalat in
masina de spalat vase, iar borcanul de
sticla si manivela se pot scoate pentru a fi
curdtate cu usurinta. Scoate borcanul de
sticla din baza de plastic impingandu-I din
compartimentul in care este fixat. Manivela
poate fi dezasamblata asa cum se arata in
ilustratie.

Important

—  Verificd daca nu sunt fisuri in oala de
sticla.

— Nu pune aparatul pentru ceai/cafea pe o
plita incinsa, cu gaz sau ceramica.
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Pred prvym pouzitim
Pred prvym pouzitim dokladne umyte,
oplachnite a vysuste.

Navod na pouzitie

1. Odstrante piest a ohrejte sklo
oplachnutim v horuce] vode.

2. Pridajte mletu kavu (lepsia je nahrubo
mletd) alebo ¢aj.

3. Zalejte vodou, maximalne po Uroven
zobacika. Aby ste ziskali ¢o najlepsiu
chut, pouzite vodu, ktora je tesne pod
bodom varu. Zamlesa]te

4., Dajte iest na miesto, ale filter este
nestlacaJte Nechajte ho pod krytom este
minGtku alebo dve, aby ste dali vode a
kave/aju cas zmiegat sa.

5. Drzte ra¢ku a pomaly stlacte piest dole.

CISTENIE

Zariadenie na prlpravu kavy/caju je mozné
umyvat v umyvacke riadu. Pokrievku/
vrchndk mozno jednoducho shat, vdaka
Comu zabezpecite Cisty stav. Zatlacenim do
drazky snimete skleneny vrchndk. Vrchnak
mozno odmnontovat podla postupu na
obrazku.

DOLEZITE
Uistite sa, Ze v sklenenej nadobe nie su
ziadne prasklmky

— Nadobu nepokladajte priamo na zdroj
tepla, plynovu ani keramicku varnud
dosku.
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Mpeau aa usnonssare 3a NbpBMU NbT
MNpean fa v3nonssaTe MawmHaTa 3a Yaii/
kade 3a NbpBU NMbT, 5 UBMUITE, U3MNNAKHETE
1 noAacyluete ao6pe.

MHC'II'\?YKI.IMM 3a ynotpe6a

1. axHeTe ropHaTa 4acT u 3aTtonnere
CTbK/IEHMS CbA 3a kade, KaTo ro us-
nyjakHeTe c ropelua BoAa.

2. Cunete cMnsaHo kKade (Haii-aobpe Ha
eApo) UK Yail.

3. [onevite Boga A0 Manko nop dydypa. 3a
Haii-A006bPp BKYC, M3MNoJ3BaiTe NoyTH
ropella Boja. Pa3bbpkaitTte.

4. TocTtaBeTe ropHaTa 4acT, HO He Ha-
TUckaiTe dpunTbpa. OcTaBeTe Kanaka
oTrope eaHa-ABe MUHYTH, 3a Ja MOXe
KadeTo/yaaT fa ce cMecu C BojaTa.

5. XBaHeTe ApbxKaTa U 6aBHO HaTUCHeTe
HazoNy ropHaTa 4acT.

MouncreaHe

YaiHunkbT/KadeBapkaTa MoOXe aa ce Mue

B CbJOMUANIHA, @ CTbK/IEHaTa KaHWyKa 1
6yTanoTo ce oTkayaT 3a Nno-JIecHO Mo-
yncTBaHe. M3BajeTe cTbkieHaTa KaHa oT
nnacTtMacoBaTa OCHOBa, KaTo s usbyTate
HaBbH OT FHe3A0TO, KbAETO € 3aKperneHa.
ByTanoTo ce pasrnobsiBa KakTo e nokasaHo
Ha uncTpaumsTa.

Ba)xHo

— YBeperTe ce, ye M0 CTbK/IEHNS CbA HAMA
NyKHaTUHW.

— He e 6e3onacHo aa u3nonssate Kade-
BapkaTa/JyaiiHuKka BbpXy 06MKHOBEH,
ra3oB WM KepaMUyeH KOT/IOH.
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Prije prve upotrebe
Prije prve upotrebe paZljivo operite, isperite
i osusite posudu za kavu/caj.

Upute za upotrebu

1. Skinite Cep i zagrijte staklenu kafetijeru
tako da je isperete u vrucoj vodi.

2. Dodajte mljevenu kavu (krupnije
mljevenu kavu) ili ¢aj.

3. Napunite vodom do ispod lijevka. Za
najbolji okus, dodajte vodu koja je gotovo
kipuca. Promijesajte.

4. Namjestite ¢ep, ali ne pritiséite filtar
prema dnu. Ostavite ga da stoji ispod
poklopca nekoliko minuta kako bi se
kava/ca] i voda izmijesali.

5. g)mte rucku i polako spustite ¢ep prema

nu.

Cis¢enje

Kafetijera se moze prati u perilici posuda.
Cep i staklena posuda mogu se skinuti radi
lakseg Cis¢enja. Izvadite staklenu posudu
iz plasti¢ne osnove tako da je stisnete iz
zlijeba na koji je pri¢vrséena. Cep se moze
skinuti kako je prikazano na slici.

Vazno

— Provjerite ima li na staklenoj posudi
napuknucéa.

—  Kafetijera se ne moze koristiti na
elektri¢nim, plinskim ili keramickim
kuhalistima.
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Mpiv anoé Tnv npaTn Xprnon

MpIV XPNOILOMQINCETE TV HNXavn Ka(ﬁx-;/
TOAyIoU yid NpwTn Popd, NMAUVTE, EENAUVTE
Kal OTEYVWOTE TNV MPOCEKTIKA.

0dnyisg xproswg . .

1. (pAIpETTE TO EPPANTIZOHEVO €EAPTNHA
Kdl, (E0TQVATE TNV YUAAIVN KAPETIEPA
Plpsxov,mq TNV He LeOTO VEPO. | ,

2. POOBETTE AAECHEVO, KAPE (KATA [1pOTi-

anr] HE XoVvOpOUG KOKKOUG) N Tqai. X

€MIOTE PE VEPO PEXPI Alyo NIO KATW ano

TO WNEK. 1 va EMNITUXETE TNV KAAUTEPN

duvaTov yeuar), XpNo/HONOINCTE YEPO

ge Beppokpaaia HikpoTepn, KATA £va |,

Babuo gno Tnv Beppokpacia Bpacpoul.

AvaKaTeWTE. N ,

4. TonoBgrnoTe To a#)?gn(opsv‘o eEapTnua
oTnv B€on Tou, aAAa PRV MIECETE TQ
QIATPO NPOg TA KATW. AQNOTE TO KATW
ano_To kandkl yia eva n 0yo Aenta, QOTE
va doBg| XpOVoG OTOV KaPe f aTo Todi Kal
agTo VEPO Va avapixbouv. .

5.  KpartnoTg To XePOUAI KAl NIECTE Apya TO
gPPRaAnTICOPEVO €EAPTNHA NPOG TA KATW.

3.

Ka@apiopog L i
H pr])xqu] Kage/Taayloy eivalr katdAAnAn |
10 MAUQI[IO OTO NAUVTNPIO MIATWY. T0 yud-
1IVo, DOXEIO Ka) TO EUBOAO arjoonwvTal yia
KaAuTepo kabapiopa. AQaipeaTe TO,YUAAIVO
00xeio ano TNV MAACTIKR BAon GnpWyVo-
vTag TO NPOG,TA £EW QMO TN OXIOUN 0TV
onoia Epoppocel. To EUBOAO dnoouvapuoAo-
YEITal ONWG PAIVETAl OTNV EIKOVA.

ZnUavmkoe | i . X

—  BePaiwBeiTe 0TI TO YudAivo doxeio dev EXEl
payiouard. . .

— AkdTAaAAnAo yia xpnon €navw o€ Yia
NAEKTPIKN MAGKd, OE €0TIA UYPAEPIOU 1)
€NAVW O HIa KEPAMIKN ENIPAVEIT ECTIWV.



PYCCKWUMA

Mepea nepebiM UCNOJIb30BAHMEM
MepeA NepBbIM UCOONL30BaHNEM KOde-
npecc/3aBapoyHbl YaHUK CeAyeT Bbi-
MbITb U BbITEPETH HACYXO.

gluc-rlpgkuuﬂ no UCMOoJZIb30BaHUIO
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biTalUTe CTEPXEHb M OMONIOCHUTE CTe-

KNSIHHBIN KOPENHNK ropsiyeit BOAOW.

2. [obasbTe MONOThIV Koge (nyywe rpy6o-

ro nomona) uam 3asapky.
3. 3anosHWTE BOAOW. YPOBEHb BOAbI
0J1- XXE€H ObITb CNnerka Hmxe HoCuKa.

J19 yNnydlweHUa BKYCOBbIX KavyecTB UC,

nosib3yyiTe BoAy, TEMMepaTypa KOTopoi

YyTb MeHbLUEe TeMnepaTypbl KUNeHus.
PasmewlanTe.

4. TloctaBbTe CTEPXEHb Ha MECTO, HO He
HaxumanTe Ha punbTp. He cHumas
KPbILWKKW, OCTaBbTe Kode/yan 3aBapu-
BaTbCsl Ha OfHY-/BE MUHYTb

1.
5. [epxacb 3a py4Ky, MEASIEHHO HaXXuMai-

Te Ha CTepXeHb.

Yxopn L.
Kode-npecc/3aBapoyHblii YatHUK MOX-
HO MbITb B NMOCYAOMOEYHON MawwuHe. Ans
yA06CTBa MbITbs MPECC MOXHO BbIHYTb U3

CTEKNAHHOM eMKOCTU. CTeKNsaHHaa eMKoCTb

BbIHMMAETCS M3 NAACTUKOBOrO OCHOBAHMS.
Mpecc MOXHO pa3obpaTb, Kak MokasaHo Ha
puvcyHKe.

3TO BaXKHO

Yb6eanTechb, UTO Ha CTEK/IIHHOW eMKOCTU

HeT TpewwmH .

— Kode-npecc/3aBapoyHbili YalHUK He
npegHasHaveH ansa I(I,CnOﬂbBOBaHVIﬂ B
[YXOBKe, Ha ropsiyeit nauTe, rasoBoi
KOH(OpPKe Mn CTeKIoKepaMnyeckomn
naHenw.
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NMepea nepluwinM BUKOPUCTAHHAM

Mepes neplivM BUKOPUCTaHHAM KaBa-npec/
YalHUK AN5 3aBaploBaHHA NOTpibHO NoMWUTK Ta
peTeNibHO BUCYLUUTH.

IHCTPYKUIii 3 BUKOPUCTaHHSA

1. BWTSArHITH NOPLUEHb | CMOMOCHITL CKASIHY
EMHICTb ANS KaBW rapsiyoto BOAO.

2. 3acunTe B EMHiCTb kaBy rpyboro nomeny
abo vait.

3. 3anoBHiTb BoAol. PiBeHb BOAW MaE 6yTn
TPOXWU HWXYE HOCMKa. [iNs noKpaleHHs
CMaKOBWX SIKOCTE BUKOPUCTOBYITE
BOZy, TeMnepaTtypa sIKOi TPOXM MeHlWa 3a
TemnepaTypy KuMiHHA. Po3miwariTe.

4. TlocTaBTe nopleHb Ha Micle, ane
He HaTuckauTe Ha PinbTp. He
3HIMalouM KpULLKK, 3anuwiTe KaBy/yai
3aBaploBaTUCA Ha OAHY-ABI XBUIUHMN.

5. TpuMalouuck 3a py4ky, NoBisIbHO ONYCTITb
nopLueHb.

OunueHHn

3aBapHUK ANs Yak/KaBU MOXHA MUTU B
nocyaomMuiiLi. MopLueHb i CKASHUIA KyX0osb
po36MpatoTbCs, WO NOSErwye ix OUMLLEHHS.
BuiMiTh CKNSIHWIA KyX0nb i3 AOro rHi3aa

B MJACTMKOBI OCHOBI. [OpLUEHb MOXHa
po3ibpaTi, SK NOKa3aHO Ha MastoHKY.

Baxnueo

—  [epekoHaiTecs, WO Yy CKASHOMY YalHUKY
HEMaE TPiLWnH.

—  KaBy-npec/ YyaiiHUK Ansi 3aBaploBaHHs He
MOXHa CTaBWUTW Ha rapsyy nauTy, rasosy
KOH(OpKY abo ckrokepaMiyHy naHesb.
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Pre prve upotrebe
Pre prve upotrebe, pazljivo operite, isperite
i osusite aparat za kafu/caj.

Uputstvo za upotrebu
Odstranite ventil i zagrejte stakleni deo
ispiru¢i ga vrelom vodom.

2. Dodajte kafu (pozeljno je krupno mlevenu
- granule) ili ¢aj.

3. Ispunite vodom do nivoa neposredno
ispod grlica. Radi boljeg ukusa, upotrebite
vodu koja je par stepeni niza od tacke
kljuéanja. Protresite.

4. Postavite ventil na mesto, ali nemojte
pritiskati filter na dole. Ostavite
poklopljeno par minuta, da bi se kafa/c¢aj
i voda izmesali.

5. Uhvatite za rudicu i lagano pritiskajte
ventil na dole.

Ciséenje i pranje

Aparat za kafu/Caj moze da se pere u masini
za sudove; stakleni bokal i umetak mogu

da se rastave i tako lakSe ociste. Stakleni
bokal skinite sa plasti¢ne osnove za koju je
zakacen. Umetak se vadi na nacin prikazan
na crtezu.

Bitno!

—  Proverite da li na staklenom delu ima
naprslina. Cajnik/posudu za kafu nemojte
postavljati direktno na izvor toplote,
plinsku ringlu ili keramicku grejnu plocu.
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Pred prvo uporabo
Pred prvo uporabo morate kotlicek za kavo/
Caj oprati in skrbno osusiti.

Navodila za uporabo

1. Odstranite metlico in segrejte stekleno
posodico tako, da jo operete z vroc¢o
vodo.

2. Dodajte mleto kavo (najbolje grobo
mleto) ali ¢aj.

3. Prelijte z vodo do oznacbe pod odprtino
za izlivanje. Da bo okus Se boljsi, naj bo
voda tik pod vreliS¢em. Premesajte.

4. Nastavite metlico na svoje mesto, a je
Se ne potisnite navzdol. Minuto ali dve
jo pustite pod pokrovom, da se kava/caj
dodobra premesa z vodo.

5. Primite za rocaj in pocasi potisnite metlico
navzdol.

Ciscenje

Kotlicek za kavo/caj se lahko pere v
pomivalnem stroju. Posodo in metlico lahko
locite, da ju skrbno ocistite. Plastic¢ni
podstavek kotlicka odstranite tako, da ga
potisnete iz reze, v kateri je zagozden. Metlico
Iahklokrazstavite, tako kot je prikazano

na sliki.

Pomembno

— Prepricajte se, da na stekleni posodici ni
razpok.

— Kotlicka za kavo/caj ne uporabljajte na
grelnih ploscah, plinskih gorilnikih ali
keramicnih kuhalnih ploscah.
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Ilk kullanimdan 6nce

Kahve/gay makinesini ilk kullanimdan énce
yikayip duruladiktan sonra dikkatlice
kurulayiniz.

Kullanim talimatlar

1. Pistonu gikarin ve cam kabi sicak su ile
durulayarak isitin.

2. Ogutllmis kahve (tercihen kalin
6gutilmus) veya cay ekleyin.

3. Agizhidin altindaki seviyeye kadar su ile
doldurun. En iyi tat igin kaynamak lzere
olan veya kaynamaya baslayan suyu
kullanin. Karistirin.

4. Pistonu yerlestirin ancak filtreyi asagi
dogru bastirmayin. Kahve/cay ve suyun
karismasi icin kapagin altinda bir veya iki
dakika birakin.

5.  Kulbu kavrayin ve pistonu yavasca asagi
dogru bastirin.

Temizlik

Kahve/gay demligi, bulasik makinesinde
yikanabilir, cam kap ve piston gikarilip kolayca
temizlenebilir. Cam kabi, takili oldugu
yuvadan disari dogru iterek, plastik tabandan
cikariniz. Piston, resimde gosterildigi

gibi demonte edilebilir.

Onemli

—  Cam kapta herhangi bir gatlak olmadigina
emin olunuz.

— Cay/kahve makinesinin, gazli, seramik ya
da elektrikli ocak gibi herhangi bir sicak
ylzey uzerinde kullanimi gtvenli degildir.
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